
Ilmí

33. RRám.

<

iegjelenlk hetenkent
kétsmer

ímerdkn ée esombaton

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal :

Sátoraljaújhely 
(Virmegyehás udvar)

Zemplén i
n/M 1T11/AI M1P1 AP I

Előfizetési ér .
Negyedévre . • 2 pengő

Hirdetések:
= négyzetcentiméterenként.

Syllttér
soronként 16 fillér

Telefon
M. T. L Kirendeltség és 
szerkesztőség, kiadóhivatal

109. s*am

FuSZERKESZTŐ:

Báró MAILLOT NÁNDOR

FELELŐS SZERKESZTŐ

Dr. MIZSÁK JÓZSEF

Telefon :
M. T. 1. Kirendeltség és 

szerkesztőség, kiadóhivata,
109. szám.

Hiszek evy Istenben.hiszek egy hazábanS «»■ .s-en- -»ök igazságban.
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen.

fl gazdasági szelep
Az egységes párt legutóbbi 

értekezletén a miniszterelnök 
végre elmondta várva-várt be
számolóját a magyar-olasz 
szerződésről. Beszéde három 
pontot ölelt fel: a fiumei ki
kötő, az olasz baráti kapcso
latok s a magyar nemzet 
visszaadott becsületének kér
déséit. A miniszterelnök első 
helyen foglalkozott Fiume 
várható szerepével s meg
győző érvekkel igyekezett j 
eloszlatni azokat az esetleges ^ 
kételyeket, amelyek bilimé
hez fűződhetnek. Rámutatott ; 
arra, hogy Fiúméra nagy 
szerep vár a Kelet felé irá
nyuló magyar kivitel szem
pontjából s a múlt történel
méből vett példával bizonyí
totta, hogy Fiume mindenkor 
fontos gazdasági szelep volt, 
amelyen át a magyar terme
lés utat talált. Igaz ugyan, 
hogy az utóbbi időben kivi
telünk főleg a nyugati álla
mok felé irányult, de ez rész
ben kényszerhelyzet követ- 1 
kezménye volt. Ha Mag\ ar- 
országnak sikerül Jugoszlávia 
val megegyezni a transitófor- i 
galomra, Fiúménak ma meg- i 
lehetősen csekély forgalma a 1 
magyar kivitel által jelentéke- i 
iwen fel fog lendülni. Sokan 
arra mutatnak rá, hogy Fiume 
elvesztette régi jelentőségét, 
hiszen íélig-meddig halott vá
ros. Ez igaz mindaddig, amíg 
Fiume mint kizárólagosan 
olasz kikötő szerepel, mert 
Olaszország, amelynek kitűnő 
kikötői és hosszú tengerpartja 
van, természetesen Vart pour 
Vart nem fogja Fiúmét erő
szakosan favorizálni, ha ter
mészetes utón, magától nem 
lendül fel a kikötő forgalma. 
Rögtön meg fog változni 
azonban a helyzet, amint 
Magyarorszag Fiúméban he
lyet kap. Magyarország nem 
válogathat előnyös fekvésű 
kikötőkben, mint Olaszország, 
s valahogy Magyarország -- 
dacára a közbeeső Jugoszláviá
nak — természetesebben fek

szik Fiuméhez, mint Olasz
ország területének túlnyomó 
része.

Igazat kell tehát adnunk a 
miniszterelnöknek, amikor fo
kozottabb hangsúllyal utalt 
azokra az előnyökre és lehe
tőségekre, amelyek Magyai 
ország számára egy szabad 
kikötő tényében megnyilat
koznak. A múltban élénk 
kereskedelmi viszonyt tartot
tunk fenn a Levanícval, 
Egyiptommal, Kisázsiával, 
Konstantinápollyai és Görög
országgal. Ma természetszerű- , 
leg az ezirányu kivitel lecsók - ; 
kent, de minden okunk meg i 

1 van reményleni, hogy Fiume 
birtokbavétele után rövid időn 

| belül nagyarányú föllendülés
ről számolhatunk be. Helye
sen utalt a miniszterelnök a 
statisztika bizonyító erejű 
számadataira, amelyek a múltra 
vonatkozólag világosan kimu
tatják a keleti export ránk 
nézve nagy jelentőségét Ipa 
runk a béke éveihez viszo
nyítva tovább haladt s ma 
olyan cikkeket is exportálha
tunk az előbb említett keres- 

, kedelmi területekre, amelyekre 
1 a múltban nem lettünk volna 

képesek. A kereskedelmi vi
szony felvételében Olaszor

szág és Magyarország érdekei 
azonosak s ez nem lebecsü
lendő előny. Olaszországnak 
t. i. kívánatos Fiume felien- j 
ditése, amelynek teimészetes j 
hinterlandja azonban épen , 
Magyarország, mint ezt már 
előbb is említettük.

A kérdés elméletileg tehát 
el volna intézve. Minden csak 
az Olaszországgal való to
vábbi részletes tárgyalásoktól 
függ, amelyek nem valószí

nük, hogy nehézségeket okoz
hatnának s reméljük, hogy a 
Jugoszláviával való megegye
zés is, már csak a dolgok 
természete folytán is előbb
it több lehetővé válik. A ma- 
gyar-jugoszláv közeledésnek 

; mindkét országban meg van 
j a lelkes csoportja s úgy tűnik 
j fel, hogy egy barátsági szer- 
i zódés aláírása a két szomszéd 
! állam polgárait csak jóleső 
I megelégedéssel töltené el.

Csütörtök éjiül katasztrofális árniz fenyegette a 
Hányná árterületén teknő városrész lakóit

(Saját tudósítónktól.)

A csütörtök délutáni, májusban 
szokatlan erejű vihar, mely őrá- ] 
kon át folyton megújuló felhősza
kadást zúdított Ujhelyre és kör
nyékére — csütörtök éjszaka me
gint erős próbára tette a Ronyva 
árterületén fekvő városrész lakói
nak idegeit s megint nagyon ak
tuálisan vetette fel a Ronyva sza
bályozás kérdését, melynek kése
delme — ami korántsem a mi 
hatóságainkon és a Ronyvaszabá- 
lyozási Társulaton múlik — mint 
inkább a esetieken, akiknek ez
úttal az elemek hatalma szolgál-

Eaujhely, május 6.

tatott súlyos argentumokat a sza
bályozás sürgősségéhez.'

Szerencsére nagyon is túlzottak
nak bizonyultak a miskolci és fő
városi lapok hírei, melyek Ujhely 
uccáit viz alá helyezték, de az szo
morú tény, hogy amint ez már 
többször ismétlődő esetben történt, 
a Ronyva hirtelen áradása folytán 
az árterületen fekvő városrész lakói 
átvirrasztva, készenlétben, aggo- 

j dalmas bizonytalanságban töltötték 
az éjszakát.

Most a veszély elmúltával a 
| szerencsés véletlennek különös
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Báró Inkey Eduárd.
Néhai Zalkodi Bajusz József volt 
1848,49-es honvédfőhadnagy, sátoralja- | 
újhelyi ügyvéd hátrahagyott munkáiból j

XI. j
— Melde nur an — parancsolta 

az inasnak — dér Herr hat ja 
recht. Nimt dér Herr Excellens an, 
so ist recht, nimt nicht an, so 
geht dér Herr zurück und wird 
nachmittag kommen.

_ Werthe nahmen ?
— Bajusz József.
De egyik német sem tudta ki

mondani, mig végre aztán valami 
Baduszt és Ujihet csak bejelen
tettek.

Most következett egy olyan je
lenet, amit az egész világnak ér
demes lett volna látni.

Az a nagy méltóságra emelke
dett báró Inkey rohant ki hozzám, 
félre lökött vagy négy darab ótott 
lábú szolgát (beteges, migrénes 
neje utána jött). Inkey a nyakamba 
borult, össze csókolt, eleresztett és

ismét magához vont és úgy sirt, 
mint aki elvesztett fiát vagy ba
rátját feltalálja . . . Beteges neje
oda szólt hozzá:

— Nicht wahr Eduard, dér ist 
dér Herr von Bajusz? von wen 
du sofiel gesprochen hast?!

Elmondta Inkey báró, hogy 
fogságban léte alatt mindkét leány 
gyermekét elvesztette, neje pedig 
gyomorgörcsről panaszkodott.

Akkor jutott eszembe a fiakker, 
meg a láda bor és mondtam In- 
keynek, hogy küldjön le egy inast 
és hozassa fel a bort a fiakkerből, 
ami azonnal teljesítve lett és a 
ládát nem is a pitvarban, hanem 
fenn az úri teremben tétette le és 
azonnal felnyitottam egy üveget, 
abból egy asszus pohárral ivott a 
beteges úrnő és kevés idő múlva 
már jobban létét, gyomra felme
legedését jelentette. Arra a kérdé
sére: „In welchen was fíir cinen 
sache ist dér Herr von Bajusz 
nach Wien heraut gekommen?' 
megmagyarázván férje: „Wegen 
Adwocatur Ausübung."

Inkey biztatott, hogy kegyelem

utján meg fog engedtetni az ügy
védi vizsga letétele és az ügyvéd
ség gyakorlása. E derék német 
ajkú — nő megjegyezte:

— Also mache es so, das Ehr 
hier in Wien soil Adwocat sein.

Mire a báró visszavágott huszá
rosán :

— Eh du verstehest dazu nicht. 
Ehr kann ja nicht sofiel deutsch, 
das Ehr in deutschen Sprache 
adwocatur ausüben könnte.

Egy hétig időztem akkor emiatt 
Bécsben és ez a nagy ur minden
nap meglátogatott.

Legmagasabb kihallgatást, sőt 
kérvényemre őfelségétől egy szig- 
naturát kaptam, de mert a csen
dőrség azt jelentette rólam : „Re- 
bell Wollkauf wigler", kérvényem 
azzal utasittatott vissza, hogy 6 
felsége e tárgyban mit sem mél- 
tóztatott határozni és csak a kö
vetkező 1857. évben engedtetett 
meg az ügyvédi vizsga letétele és 
annak jó sikerrel letétele után az 
ügyvédség gyakorlása.

Jellemző eset abból az osztrák- 
magyar sógorsági viszonyból, a
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alakulását láthatjuk abban, hogy j 
az árvízkár csaknem teljesen a j 
szabályozás kerékkötőit érte, akik 
a legjobb helyről kaptak nagyon 
is erős figyelmeztetést, hogy a 
rakoncátlan Ronyva megrendsza- 
bályozása nekik is nem épen má
sodsorban fekvő kérdésük.

A város fölött délután fel 5 óra 
tájt kezdődő, 4 5 órán át rövid
időközökkel megújuló zápor az 
uccákról otthonába kergetett min
denkit és talán ez volt az oka 
annak, hogy a veszélyeztetett te 
rületektől távolabb lakók tudomás
sal sem bírhattak arról, hogy 
milyen komoly események terem
tettek éjszakai permanenciái a 
Ronyva tájékán.

A zivatar elsőben a Diana fúr 
dőt fenyegette komolyabb követ
kezményekkel, melynek kazán .la
zába este 7-8 óra között beütött 
a villám. A villámcsapástól tüzet 
fogott a deszkaváz. Szerencsére a 
fürdő gépésze még a gépházban 
tartózkodott s miután az ijedtsé
gen kívül semmi baja nem történt 
azonnal bekapcsolta a viztöiniőket, 
a tüzet eloltotta s a helyszínére 
érkezett tűzoltóknak már semmi
dolga nem akadt.

A vihar azonban a túloldalon
tombolta ki magát igazán. A dél
utáni felhőszakadás következtében 

toronyai hegyekből alázúduló
hatalmas víztömegek mindent ma
gukkal sodorva s több mint mé
ternyi magasságban elöntve a 
Csörgő, Legenye-alsómihalyi köz
ségek határában fekvő szántókat, 
a vasúti töltés átereszein kerestek 
utat a Ronyva felé. Keskenyebb 
utakon kívül a csörgő-legényéi 
vonalon az összekötő kisebb be- 
tonhid alatt is talált magának 
utat az áradat, de ezt is hamaro
san eltömte a magával hozott 
gazzal, nekifeküdt a töltésnek s 
azt az első sínpár alatt elmosva 
azzal a veszéllyel fenyegetett, hogy 
teljesen áttöri a töltést.

A kisállomásról Kassa felé 6 óra ,
30 perckor induló vonat Csorgo j 
és Legenyealsómihalyi között a j 
nyílt pályán volt kénytelen vesz- j 
tegelni. A cseh vasutasok minden 
lehetői megtettwk a pálya rendbe
hozatalára, az alámosott töltést 
homokzsákokkal, kövekkel töltöt
ték, de igv is csak három órai 
veszíeglés után indulhatott el a 
kassai vonat.

A magas vasúti töltés rendbe- 
hozatala mentette meg Sátoralja
újhely ronyvapartvidéki lakossága.
3Z árvíztől. A hatalmas víztömeg
ezután is veszélyeztetett áttöréssel, 
d>- kiutat csak szőkébb helyeken 
talált úgy, hogy a vízórádat a 
Ronyvába kerülve lefolyhatott and 
kül, hogy Ujhelynél kiöntést oko- 
zott volna.

Városunkban minden előkészü
let megtörtént arra az eshetőségre, 
hogy ha az árvíz clöntené a ve
szélyeztetett területeket, minden 
mentési eszköz rendelkezésre áll
jon. Permanenciában voltak a köz
hatóságok, a tűzoltóság teljes lét
számmal és felszereléssel kivonult 
úgy, hogy tűzveszély esetére a 
kisállornási hídról indultak volna 
a tűz oltására.

Tizóra körül már csopoiíokba ve
rődött össze a közönség a Rákóczi 
ucc?' hídnál. A város részéről dr. 
Csaplaky Lipóí h. polgármester és 
Gruber Károly műszaki tanácsos je
lentek meg, kik Szeszlér Ödön min. 
o. tanácsossal együtt a víz emelke
désére vonatkozó méréseket is 
eszközölték Ugyanekkor telefonon 
beszélt Borbás Géza m. kir. áll. 
rendőrkapitány a megszállott te
rületi Kozma állomással, honnan 
azt a jelentést kapta, hogy a 
Ronyva aránylag csöndes

Tizenegy órakor a viz percen
ként egy és féi centiméter emel 
kedést mutatott.

_£z a mi „XVacht am Rem
ünk" a „Wachi am Ronyva" je-

gyezte meg Szeszlér Ödön min. 
o. tanácsos.

Tizenkettőkor a víz lasubb 
emelkedést mutat. Az emelkedés 
nercenként már csak háromnegyed 
centiméter. Az önkéntes tűzoltók 
a város kocsiján járják he a ve

szagos értekezleten való részvé
te amelyre a testületek kikül
döttei a Budapesti Nemzetközi 
Vásár vásárigazolvanyával féláron 
utazhatnak fel Budapestre.

szélyeztetett részeket, hogy ve-
szély esetén azonnal megtehes
sék az intézkedéseket. A viz se- 
holsem olyan gyors, mint a Rá
kóczi uccai hídnál. Az ár a 
cigánytelepet, a Szemere és Dobó 
uccát fenyegeti, míg a vágóhidnál 
és a csörgői utón nem veszélyes 
az emelkedés.

Éjjel kettőkor a cigánytelep ki
ürítését rendeli el dr. Csaplaky 
polgármester helyettes amit Vil- 
kovszky Kálmán tűzoltóparancsnok 
helyettes végrehajtat. Előkészületek 
folynak a Dobó és Szemere uccák 
esetleges kiürítésére, de erre már 
nem kerül sor, meri háromkor a 
viz apadni kezd A Ronyva hí
rek szerint felsőbb szakaszon ön
tött ki és a viz Regmec felé nyo
mult.

A Csörgő - Legenyealsómihalyi 
községek határában felgyülemlett 
víztömeg — a cseh hatóságok köz- , 
lése szerint — húsz négyzet kiló
méter szélességben tette árterületté
a szántóföldeket.

Sátoraljaújhely ronyvaparti vi
dékét elkerülte az árvíz, nagy ká
rokat csak a mioldalon okozott. 
Ez árvíz után azonban felvetődik 
önkénytelenül is az a kérdés, hogy 
vájjon kívánják e még a túlolda
liak sokáig odázni a Ronyva- 
szabályozás kérdését, vagy bevár
nak egy a mostaninál nagyobb
katasztrófát,

Országos iparos értekezlet 
a kontárkodás meggátlása 

ügyében

melyben akkor éltünk és amely
ben még most is vergődünk.

Végül csak azt említem meg, 
hogy 1856-i egy heti bécsi idő- 
zésem alatt mi ott levő magyarok 
és azok a bécsiek, akik a 48-as 
felkelésben részt vettek, a Mihály
ién Mihály sörcsarnokba jártunk 
vacsorázni. Azok a bécsi forra
dalmárok úgy ösmerték a detekti- 
veket, hogy bármilyen alakban is 
jöttek közénk, ő előttük, szemtől- ■ 
szembe kiáltották: „Stíllé meine j 
Herren! Gébén sie acht, weil es . 
es ist eine Spione hinein gekom- ,
men !u j

Ott a Mihály fogadóban hatá 
roztuk el heten magyarok, hogy 
másnap a Leopoldbergre — ahol 
a legszebb kilátás van — felme
gyünk. A hegy derekán volt egy 
vendéglő, ahol étkezés alatt meg 
kellett rendelni azokat az apró lo
vakat, amelyek bámulatos ügyes
séggel vitték fel az embert a hegy 
tetejére. Mialatt lovainkat vártuk, 
a nagy terem egyik végében mi 
magyarok, a terem másik végében

ösmeretlen németek poharaztak.
Persze én mindjárt rágyújtottam 

egy pár zamatos magyar anekdo
tára, amelyen nemcsak magyar 
honfitársaim, hanem — mily csoda!
__ a terem másik végében mulató 
németek is jóízűen kacagtak és 
egy közülök felkiáltott:

Brávó Herr von Bajusz!
Mire én felé indultam, elémbe 

jött, bemutatta magát, hogy N. N., 
aki gróf Andrássy gazdasági gya
kornoka volt és most itt Becsben 

| épen a Leopoldsberg alatt elterülő, 
i többnyire szőlőből áíló uradaiom-
j ban egy osztrák főurnái gazdasági
! főtiszt. Felkért, hogy a hegyrőh 
j lejövetelünkkor látogassuk meg.
! Úgy is történt. Igen szívesen la- 
| tolt, megvendégelt és pompás 
I kuglizójában az időt egész estig

i eltöltöttük. ,
I íme az anekdotázásnak mar ak-
í kor is hasznát láttam.
' Vékony bécsi borából sóival i - 
; tünk anélkül, hogy berúgtunk, 

vagy kacenjammerünk lett volna. 
Vége.

A kellő foglalkoztatás hiányában 
súlyos megélhetési gondokkal 
küzdő kézmiiiparosság egyre nyo
masztóbban érzi a jogosulatlan 
iparüzök káros tevékenységét s 
hosszú idő óta hasztalan igyek 
szik annak gátat vetni.

Miután a kereskedelmi és ipar
kamarák, valamint az ipartestüle
tek sorozatos előterjesztései dacára 
a bajok orvoslását előmozdító in
tézkedések egyre késnek s az 
iparosság körében a kontárkodás 
miatti panaszok szapoiódnak,egyes 
testületek és kamarák felkérésére 
a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara folyó évi május hó 8 án 
vasárnap délelőtt 9 órára országos 
értekezletre hívta össze az iprfr- 
testületeket, amelynek célja, hogy 
egyrészről összegyűjtse az oiszág 
különböző vidékein tapasztalt helyi 
vonatkozású jelenségeket, más
részről pedig megállapítsa azon 
teendőket, amelyek a jogosulatlan 
iparűzés elleni védekezésre alkal
masak és szükségesek.

A miskolci Kereskedelmi és 
Iparkamara ezúton is felhívja a 
kerületbeli ipartestületeket az or-

- A tokaji járási főszol
gabírói állás betöltése. A
Zemplén 32-ik számában is köz
zétett és a tokaji járási főszolga
bírói állásra kibocsátott 5313/927 
sz. pályázati hirdetménybe, a kér
vények bemutatási határnapjául 
tévesen íratott be junius 16-ika, 
mert a bemutatási határnap 1927 
évi junius 2-ika s igy a pályázati 
kérvények csakis ezen határidőig 
bezárólag nyújthatók be az alis
pánt hivatalhoz.

_ A vármegyei közigaz
gatási bizottság ülése. Zemp
lén vármegye közigazgatási bízott- 
sága f. hó 9 én, hétfőn d. e. 10 
órakor tartja Széli József főispán 
elnöklete alatt május havi rendes 
ülését.

— Lelkész választás Er- 
dőbényén. Az erdőbényc re
formátus egyház Makó, Dezső 
cigándi segédlelkészt választotta 
meg lelkészéül.

_ Rendkívüli Törvény
hatósági közgyűlés. Zemplén
vármegye Törvényhatósági Bizott
sága f. hó 19-án d. e. 11 órakor 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek 
fontosabb tárgyai az önálló villany
telep építésére vonatkozó városi 
határozatok s Pest-Pilis-Solt-Kis- 
kun vármegye átirata a borfo
gyasztási adó eltörlésére vonatko
zólag. Az állandó választmány 
ugyanezen napon d. e. 10 órakor 
tartja rendes ülüsét.
_Uj magyar-csehszlovák

telefonösszeköttetések. F.
hó i -tői az alábbi uj magyar- 
csehszlovák viszonylatokban nyílt 
meg a telefon forgalom: Bodrog-

& Hatvan —keresztur—Cop (Csap), Hatvan- 
Plesivea (Pelsőc), Szerencs-Cop 
és Záhony—Cop.

_ A falusi kislakás épít
kezések előmozdítása. A 
polgármester a földmivelésügyi 
miniszter 26600/1927. sz. körren
deleté folytán értesíti az érdekel
teket, hogy a földreform során 
házhelyhez jutottak építkezésének 
előmozdításához a m kir. kor
mány a megfelelő anyagi erővel 
nem rendelkező és támogatására 

, szoruló, a közalkalmazottak kivé- 
’ telével, házhelyhez jutott egyének 

megsegítése céljából falusi kisla- 
! kás építési akciót indított, mely- 
! nek lebonyolításával a „Falusi 

Kislakás építési Szövetkezethet 
bízta meg. Nevezett szövetkezet 
tájékoztató körirata, mely a kor
mány által az említett építési ak 
cióra vonatkozólag megállapított 
feltételeket tartalmazza, a város
háza 1. számú hivatalos helyisé 
gében az érdekeltek által bármi
kor megtekinthető s ott a sztiksé- 

, ges felvilágosításokat megkap- 
I hatják.
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alakulását láthatjuk abban, hogy 
az árvízkár csaknem teljesen a 
szabályozás kerékkötőit érte, akik 
a legjobb helyről kaptak nagyon 
is erős figyelmeztetést, hogy a 
rakoncátlan Ronyva megrendsza- 
bályozása nekik is nem épen má
sodsorban fekvő kérdésük.

A város fölött délután fél 5 óra 
tájt kezdődő, 4 5 órán át rövid
időközökkel megújuló zápor az 
uccákról otthonába kergetett min
denkit és talán ez volt az oka 
annak, hogy a veszélyeztetett te
rületektől távolabb lakók tudomás 
sál sem bírhattak arról, hogy 
milyen komoly események terem
tettek éjszakai permanenciáí a
Ronyva tájékán.

A zivatar elsőben a Diana für
dőt fenyegette komolyabb követ
kezményekkel, melynek kazánna- 
zába este 7-8 óra között beütött 
a villám. A villámcsapástól tüzet 
fogott a deszkaváz. Szerencsére a 
fürdő gépésze még a gépházban 
tartózkodott s miután az ijedtsé
gen kívül semmi baja nem történt 
azonnal bekapcsolta a viztömiőket, 
a tüzet eloltotta s a helyszínére 
érkezett tűzoltóknak már semmi
dolga nem akadt.

A vihar azonban a túloldalon 
tombolta ki magát igazán. A dél
utáni felhőszakadás következtében 
a toronyai hegyekből alázuduió 
hatalmas viztömegek mindent ma
gukkal sodorva s több mint mé
ternyi magasságban elöntve a 
Csörgő, Legenye-alsómihalyi köz
ségek határában fekvő szántókat, 
a vasúti töltés átereszein kerestek 
utat a Ronyva felé. Keskenyebb 
utakon kívül a csörgő-Jegenyei 
vonalon az összekötő kisebb be- 
tonhid alatt is talált magának 
utat az áradat, de ezt is hamaro
san eltömte a magával hozott 
gazzal, nekifeküdt a töltésnek s 
azt az első sínpár alatt elmosva 
azzal a veszéllyel fenyegetett, hogy 
teljesen áttöri a töltést

i A kisállomásról Kassa felé 6 óra
{ 30 perckor induló vonat Csorgo

és Legenyealsómihalyi között a
nyílt pályán volt kénytelen vesz
tegelni. A cseh vasutasok minden 
lehetőt megtettek a pálya rendbe
hozatalára, az alámosott öl e t 
homokzsákokkal, kövekkel töltöt
ték, de igy is csak három órai 
veszteglés után indulhatott el a 
kassai vonat.

A magas vasúti töltés rendbe- 
hozatala mentette meg Sátoralja- 
ujhely ronyvapartvidéki lakosságát 
az árvíztől. A hatalmas víztömeg 
ezután is veszélyeztetett áttöréssel, 
de kiutat csak szükebb helyeken 
talált úgy, hogy a vizáradat » j 
Ronyvába kerülve lefolyhatott an.v 
kül, hogy Ujhelynél kiöntést oko
zott volna.

Városunkban minden előkészü
let megtörtént arra az eshetőségre, 
hogy ha az árvíz clöntené a ve
szélyezteted területeket, minden 
mentési eszköz rendelkezésre áll
jon. Permanenciában voltak a köz
hatóságok, a tűzoltóság teljes lét
számmal és felszereléssel kivonult 
úgy, hogy tűzveszély esetére a 
kisállornási hídról indultak volna 
a tűz oltására.

Tizóra körül már csopoiiokba ve
rődött össze a közönség a Rákóczi 
ucc?: hídnál. A város részérői dr. 
Csaplaky Lipót h. polgármester és 
Gruber Károly műszaki tanácsos je
lentek meg, kik Szeszlér Ödön min. 
o. tanácsossal együtt a víz emelke
désére vonatkozó méréseket is 
eszközölték Ugyanekkor telefonon 
beszélt Borbás Géza m. kir. áll. 
rendőrkapitány a megszállott te
rületi Kozma állomással, honnan 
azt a jelentést kapta, hogy a 
Ronyva aránylag csöndes

Tizenegy órakor a viz percen 
ként egy és fei centiméter emel 
kedést mutatott.

’ __ Ez a mi „Wacht am Rein-
! Unk“ a „Wacht am Ronyva" je-

gyezte meg Szeszlér Ödön min. 
o. tanácsos.

Tizenkettőkor a viz lasubb 
emelkedést mutat. Az emelkedés 
percenként már csak háromnegyed 
centiméter. Az önkéntes tűzoltók 
a város kocsiján járják be a ve 
szélyeztetett részeket, hogy ve
szély esetén azonnal megtehes
sék az intézkedéseket. A viz se- 
holsem olyan gyors, mint a Rá
kóczi uccai hídnál. Az ár a 
cigánytelepet, a Szemere és Dobó 
uccát fenyegeti, mig a vágóhidnál 
és a csörgői utón nem veszélyes 
az emelkedés.

Éjjel kettőkor a cigánytelep ki
ürítését rendeli el dr. Csaplaky 
polgármester helyettes amit Vil- 
kovszky Kálmán tűzoltóparancsnok 
helyettes végrehajtat. Előkészületek 
folynak a Dobó és Szemeis uccák 
esetleges kiürítésére, de erre már 
nem kerül sor, mert háromkor a 
viz apadni kezd A Ronyva hí
rek szerint felsőbb szakaszon ön
tött ki és a viz Regmec felé nyo
mult.

A Csörgő — Legenyealsómihalyi 
községek határában felgyülemlett 
víztömeg — a cseh hatóságok köz
lése szerint — húsz négyzet kilo
méter szélességben tette árterületté
a szántóföldeket.

Sátoraljaújhely ronyvaparti vi
dékét elkerülte az árvíz, nagy ká
rokat csak a Túloldalon okozott. 
Ez árvíz után azonban felvetődik 
önkénytelenül is az a kérdés, hogy 
vájjon kívánják e még a túlolda
liak sokáig odázni a Ronyva- 
szabályozás kérdését, vagy bevár
nak egy a mostaninál nagyobb 
katasztrófát.

szágos értekezleten való részvé
te amelyre a testületek kikül
döttel a Budapesti Nemzetközi 
Vásár vásárigazolványával féláron 
utazhatnak fel Budapestre.

melyben akkor éltünk és amely
ben még most is vergődünk.

Végül csak azt említem meg, 
hogy 1856-i egy heti bécsi idő
zésem alatt mi ott levő magyarok 
és azok a bécsiek, akik a 48-as 
felkelésben részt vettek, a Mihály
ién Mihály sörcsarnokba jártunk 
vacsorázni. Azok a bécsi forra
dalmárok úgy ösmerték a detekti- 
veket, hogy bármilyen alakban is 
jöttek közénk, ő előttük, szemtöl- 
szembe kiáltották: „Stíllé tneinc ; 
Herren! Gébén sie acht, weil es . 
es ist eine Spione hinein gekom- j 

men!“
Ott a Mihály fogadóban hatá 

roztuk el heten magyarok, hogy 
másnap a Leopoldbergre — ahol 
a legszebb kilátás van — felme
gyünk. A hegy derekán volt egy 
vendéglő, ahol étkezés alatt meg 
kellett rendelni azokat az apró lo
vakat, amelyek bámulatos ügyes
séggel vitték fel az embert a hegy 
tetejére. Mialatt lovainkat vártuk, 
a nagy terem egyik végében mi 
magyarok, a terem másik végében

Országos iparos értekezlet 
a kontárkodás meggátlása 

ügyében

ösmereílcn németek poharaztak.
Persze én mindjárt rágyújtottam 

egy pár zamatos magyar anekdo
tára, amelyen nemcsak magyar 
honfitársaim, hanem -- mily csoda!
— a terem másik végében mulató 
németek is jóízűen kacagtak és 
egy közülök felkiáltott:

_ Brávó Herr von Bajusz!
Mire én felé indultam, elémbe 

jött, bemutatta magát, hogy N. N., 
aki gróf Andrássy gazdasági gya
kornoka volt és most itt Bécsben 
épen a Leopoldsberg alatt elterülő, 

í többnyire szőlőből áiló uradaiom- 
| ban egy osztrák főurnái gazdasági 
| főtiszt. Felkért, hogy a hegyrőli 
| lejövetelünkkor látogassuk meg.
! Úgy is történt. Igen szívesen lá- 
I {ott, megvendégelt és pompás 
! kuglizójában az időt egész estig
í eltöltöttük. , ,
j Íme az anekdotázásnak mar ak-
| kor is hasznát láttam.

Vékony bécsi borából sokat it- 
5 tUnk anélkül, hogy berúgtunk, 

vagy kacenjammerünk lett volna. 
Vége.

A kellő foglalkoztatás hiányában 
súlyos megélhetési gondokkal 
küzdő kézmüiparosság egyre nyo
masztóbban érzi a jogosulatlan 
iparüzők káros tevékenységét s 
hosszú idő óta hasztalan igyek 
szik annak gátat vetni.

Miután a kereskedelmi és ipar
kamarák, valamint az ipartestüle
tek sorozatos előterjesztései dacára 
a bajok orvoslását előmozdító in
tézkedések egyre késnek s az 
iparosság körében a kontárkodás 
miatti panaszok szaporodnak, egyes 
testületek és kamarák felkérésére 
a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara folyó évi május hó 8 án 
vasárnap délelőtt 9 órára országos 
értekezletre hívta össze az ipefr- 
testületeket, amelynek célja, hogy 
egyrészről összegyűjtse az otszág 
különböző vidékein tapasztalt helyi 
vonatkozású jelenségeket, más
részről pedig megállapítsa azon 
teendőket, amelyek a jogosulatlan 
iparűzés elleni védekezésre alkal
masak és szükségesek.

A miskolci Kereskedelmi és 
Iparkamara ezúton is felhívja a 
kerületbeli ipartestületeket az or-

_ A tokaji .járási főszol
gabírói állás betöltése. A
Zemplén 32-ik számában is köz- 
zéte.t és a tokaji járási főszolga
bírói állásra kibocsátott 5313/927 
sz. pályázati hirdetménybe, a kér
vények bemutatási határnapjául 
tévesen Íratott be június 16-ika. 
mert a bemutatási határnap 1927 
évi junius 2-ika s igy a pályázati 
kérvények csakis ezen határidőig 
bezárólag nyújthatók be az alis
pán i hivatalhoz.

— A vármegyei közigaz
gatási bizottság ülése. Zemp
lén vármegye közigazgatási bizott
sága f. hó 9 én, hétfőn d. e. 10 
órakor tartja Széli József főispán 
elnöklete alatt május havi rendes 
ülését.

_ Lelkész választás Er- 
döbényéu. Az erdőbényc re^ 
formátus egyház Makó Dezső 
cigándi segédlelkészt választotta 
meg lelkészéül.

_ Rendkívüli Törvény
hatósági közgyűlés. Zemplén
vármegye Törvényhatósági Bizott
sága f. hó 19 án d. e. 11 órakor 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek 
fontosabb tárgyai az önálló villany- 
telep építésére vonatkozó várost 
határozatok s Pest-Pilis-Solt-Kis- 
kun vármegye átirata a borfo 
gyasztási adó eltörlésére vonatko
zólag. Az állandó választmány 
ugyanezen napon d. e. 10 órakor 
tartja rendes ülüsét.
_Uj magyar-csehszlovák

telefonösszeköttetések. F.
hó i -tői az alábbi uj magyar- 
csehszlovák viszonylatokban nyílt 
meg a telefon forgalom: Bodrog- 
keresztur—Cop (Csap), Hatvan- 
Plesivea (Pelsőc), Szerencs-Cop 
és Záhony—Cop.

_ A falusi kislakás épít
kezések előmozdítása. A 
polgármester a földmivelésügyi 
miniszter 26600/1927. sz. körren
deleté folytán értesíti az érdekel
teket, hogy a földreform során 
házhelyhez jutottak építkezésének 
előmozdításához a m kir. kor
mány a megfelelő anyagi erővel 
nem rendelkező és támogatására
szoruló, a közalkalmazottak kivé
telével, házhelyhez jutott egyének 
megsegítése céljából falusi kisla
kás építési akciót indított, mely
nek lebonyolításával a „Falusi 
Kislakás építési Szövetkezet*-et 
bízta meg. Nevezett szövetkezet 
tájékoztató körirata, mely a kor
mány által az említett építési ak 
cióra vonatkozólag megállapított 
feltételeket tartalmazza, a város
háza 1. számú hivatalos helyisé 
gében az érdekeltek által bármi
kor megtekinthető s ott a szüksé
ges felvilágosításokat megkap
hatják.
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zeiése esetén a munkaadó az— Hogyan lehel ole*óu 
öltözködni. A Budapesti Nem
zetközi Vásárt megtekintő nagy
számú vidéki közönség nagyszám
ban kereste fel a kitűnő szöveteiről 
1850. óta világszerte elismert 
S e m 1 e r cég főüzletét (Budapest,
IV. Bécsi ucca 7. sz.) A közönség 
körében külön meglepetést keltett a 
közmegbecsülésben álló világhírű 
cég maradék osztálya, mely a nagy 
forgalom folytán felhalmozódott 
minden méretű maradékok elárusi- 
tásával vásárlóinak takarékosság 
utján is alkalmat nyújt a Sender 
minőségű elismerten legkiválóbb 
angol gyapjú szövetek jutányos 
áron való beszerzésére Közöljük, 
hogy a vidéki vásárló közönség 
soronkivül a legfigyelmesebb ki
szolgálásban részesül.

— Értekezlet a térmény- 
értéke#ités ügyében. A Ti-
szajobbparti Mezőgazdasági Ka
mara folyó évi május hó 16 ári 
d. e. 10 órakor Miskolcon a vár
megye székházában értekezletet 
tart, amelyen azon jellegzetes tü
netek fognak a szakmabeli keres
kedelem és ipar képviselőinek 
bevonásával mcgtárgyaltatni, me
lyek a terményértékesités szem
pontjából valamely termelési ágra 
a helyi viszonyok kialakulása foly
tán befolyással bírnak A miskolci 
Kereskedelmi és Iparkamara kész
séggel támogatja a Mezőgazdasági 
Kamarát az értekezlet összehívásá
ban és megrendezésében, mert 
alkalmat nyújt a kereskedő és 
iparos érdekeltségnek, hogy ehez 
a fontos kérdéshez hozzászólhas
son s bő tapasztalatai alapján ja
vaslatait előterjeszthesse, melyek 
figyelembevételével a közvetítő ke
reskedelem ismét elfoglalhatja az 
fit megillető helyet a mezőgazda
sági termények értékesítésénél. A 
Kamara tehát külön is felhívja a 
kerületbeli kereskedő és iparos 
cégek figyelmét az értekezleten 
tárgyalandó nagyjelentőségű kér
désekre s felkéri őket, hogy azon 
okvetlenül megjelenjenek.

_ Idénymunkások és
nyári gazdasági cselédek 
bejelentése. A városi adóügy- 
osztály felhívja azon munkaadó 
kát, akik gazdaságukban idény
munkásokat, sommásokat, nyári 
gazdasági cselédeket tartanak, 
hogy azokat az országos gazda 
sági munkáspénztárnál baleset ese
tére leendő biztosítás végett a 
városi hivatalnál szolgálatuk meg-

idénymunkás, illetve jogutódaival 
szemben teljes anyagi felelőség
gel tartozik és az 1912. Vili t. 
c. 12. §-a alapján kihágási eljá
rást is von maga után.

— Turisztika. A Magyar 
Turista Egyesület hegyaljai osz
tálya vasárnap kirándulást rendez 
a Bodnárvölgybe. Indulás 49-kor 
az áll. elemi iskolától Zsolyomka 
Nyugodó útirányban. Vezető: Bach 
Géza.

— Regé n y aj fin dé k a 
Pesti Napló vasárnapi szá
maiban. A Pesti Napló heti ké
pes mellékletén kívül május 8-tól 
kezdve 16 oldalas rcgénymellek- 
letet ad terjedelmes vasárnapi 
számaihoz. A regény írói a hazai 
és külföldi regényirodalom legki
válóbb klasszikus és ma élő mes
terei. A Pesti Napló különös súlyt 
vet arra, hogy olvasói szórakozta
tásáról gondoskodjék és így heti 
regénymelléklete keretében közölni 
fogja a detektív és kalandor iroda
iam legérdekfeszitőbb, legizgalma
sabb termékeit is. A Pesti Napló 
regénymeiléklete ajándék minden 
olvasó számára. Aki minden va
sárnap elolvassa a Pesti Napló 
regényeit, az egy évben 3328 ol
dalnyi olvasmányt kap teljesen in
gyen a legjobb íróktól, a legjobb 
fordításban. A regények szövegét 
érdekes illusztrációk díszítik és

— llugnlás és arany eres 
bánfai inuk, gyomor és bélza
varok, máj- és lépduzzadás, hát- 
és derékfájás ellen a természetadta 
„Ferenc József"* keserüviz, napon
ként többször bevéve, biztos segít
séget nyújt. Tudományom megfi
gyelések beigazolták, hogy a Fe
renc 'ló#sei viz alhasi megbe
tegedések eseteiben gyorsan és 
mindég enyhén hat. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban 
és füzertizletekben.

— Sport. A Sátoraljaújhelyi 
Levente Egyesület vasárnap d. u.
4 órakor a dohánygyári pályán 
levente bajnoki futball mérkőzést 
rendez a Sárospataki Levente 
Egyesülettel.

— Ij kényszeregyezségi 
ügyek u miskolei líiiuitira- 
keriileti Hitelvédő Szerv
nél. A Miskolci Kamarához újab
ban a következő kényszeregyezségi 
ügyek tétetetteK át a magánegyes- 
ségi e.járás lefolytatása céljából ; 
Tóth Lajos, fűszer-, csemege- és 
vegyeskereskedő, Sátoraljaújhely. 
Aktívája: 4 800 P., passzívája: 
15 450.57 P., felajánlott kvóta: 
40%. Bejelentési határidő: május 
19. Az eljárás megindításának jog
hatálya : április 28. — Wachten- 
heim Ábrahám, szatócs, Mád. Ak
tívája : 1,845.03, passzívája: 887.442 
P., felajánlott kvóta: 40%. Beje
lentési határidő: május 18 Az 
eljárás megindításának joghatálya:

3. oldal

9 nyári menetrend
A Máv. Igazgatósága már ki

adta a május 15-én életbe lépő 
nyári menetrendet, mely a május 
15-éig még érvényben lévő me
netrenddel szemben csupán az 
érkezési és indulási időnél hoz 
minket érdeklő változásokat.

Az uj menetrend a következő:
Sátoraljaújhely—Budapest

I. Sátoraljaújhelyről indul 6 óra 
35 perckor gyorsvonat, Budapestre 
érkezik 11 óra 40 perckor.

II. Sátoraljaújhelyről indul 10 
óra 44 perckor személyvonat, Bu
dapestre érkezik 20 órakor.

III. Sátoraljaújhelyről indul 16 
óra 45 perckor gyorsvonat, Buda
pestre érkezik 22 óra 10 p.

IV. Sátoraljaújhelyről indul 20 
óra 20 perckor személyvonat, Buda
pestre érkezik 5 óra 50 p.

V. Sátoraljaújhelyről indul 14 
óra 30 perckor személyv., Miskolc
ra érkezik 19 óra 42 p. (átszállás.)

Miskolcról indul 20 óra 20 p. 
Budapestre érkezik 5 óra 20 p.

Budapest - Miskolc— Sátoralja
újhely

I. Budapestről indul 7 órakor 
gyorsvonat, Sátoraljaújhelyre érk.
11 óra 59 perckor.

II. Budapestről indul 9 ó. 55 p. 
személyvonat, Sátoraljaújhelyre érk.
20 óra 2 p.

III. Budapestről indul 17 óra
40 p. gyorsvonat, Sátoraljaújhelyre 
érkezik 22 óra 43 p.

IV. Budapestről indul 22 óra
20 perckor személyvonat, Sátor
aljaújhelyre érkezik 7 óra 39 p.

V. Budapestről indul 23 óra
40 p. személyvonat, Miskolcra érk.
7 óra 1 p. (átszállás)

Miskolcról indul 7 óra 31 p. 
Sátoraljaújhelyre érkezik 9 ó. 51 p.

Sátoraljaújhely—M iskolc
Sátoraljaújhelyről indul 6 óra 

50 p. vegyesvonat, Miskolcra érk.
9 óra 47 p.

Miskolc - Sátoraljaújhely 
Miskolcról indul 13 óra 30 p. 

személyvonat, Sátoraljaújhelyre ér
kezik 16 ó. 3 p.

Szerencs-Miskolc 
Szerencsről indul 4 óra 57 p. 

vegyesvonat, Miskolcra érkezik 
6 óra 45 p.

Miskolc--Szerencs 
Miskolcról indul 16 óra 35 p. 

vegyesvonat, Szerencsre érkezik 17 
óra 36 p.

Szerencs—Hidasnémeti

Szerencsről indulnak: 8 ó. 41 
p. — 11 ó. 08 p. — 14 ó. 37 
p. és 18 ó. 50 p.-kor.

Hidasnémeti—Szerencs

Hidasnémetiből indulnak: 4 ó. 
04 p. — 7 ó. 37 p. — 14 ó. 04 
p. és 18 ó. 52 p.-kor.

saras

számított 15 napon 
jelentsék be, a bérmunka- 
dést mutassák be s a biz- 
ű hozzájárulási dijat azon- 
zessék be. A bejelentés ei- 
ztása $ a dijak be nem fi-

arofís, £#yh£

ookciAdes

minden szereplő irot éietrajzanak 
közlésével, munkásságának mélta
tásával vezet be a Pesti Napló.
A Pesti Napló vasárnapi számai | 
eddig is eseményei voltak a ma ■ j 
gyár zsurnalisztikának, a regény
melléklet révén pedig a legjobb 
magyar reggeli lap még jobban 
megerősíti vezetőszerepét a magyar 
sajtóban.

C somagok és érlék le
velek hivatalos időn kí
vüli postai feladása. A ke
reskedelemügyi miniszter leiratban 
közölte a miskolezi kamarával, 
hogy ezentúl mindazoknál a pos
tahivataloknál. amelyeket az illeté
kes postaigazgatóság erre kijelöl 
a hivatalos órán kívül a jelenleg 
is feladható ajánlott levélpostai 
küldemények, sommás csomagok 
és távirati postautalványokon kívül 
értékleveleket és nagyobb érték- 
nyilvánítással ellátott csomagokat 
is fel lehet adni. Ily hivatalos órán 
túl felvett küldeményekért dara
bonként 24 fillér külön dij jár.
................... ..... ................

NYÍLT-TÉR.
E rovat alatt közöltekéit nem vál

lal felelősséget a szerkesztőség.

Dr. Moravcsik Ernő Emil egyet, 
tanár, Budapest, írja:

„T. Mohai Ágnes forrás kutke- 
zelősége, Moha. Készséggel hozom 
tudomására, hogy az Ágnes-forrás 
savanyúvizet gyógyszempontból 
több Ízben teljes sikerrel alkal
maztam

A Mohai Ágnes forrásvíz min-
rloniitt lfunható !

április 29.
— Városi mozi. Kedden, má

jus 10-én és szerdán 11-én este 
6 és 7*9 órakor A prágai diák. 
Főszereplők : Conrad Veidt, Wer
ner Krausz és Esterházy Ágnes. | 
Csütörtökön, május 12-én este 6 j 
és V-i9 órakor Uram, irgalmazz! j 
Főszereplő: H B Warner és j 
Vera Reynolds. — Kisérő műsor :
Fi idolin az ennivaló és Híradó.

— A Hivat Szalon májusi
száma valóságos szenzáció. Elő
kelő, remek kiállítása, száznál 
több, ízléses divatkép, mely nem 
divathóbortra, hanem szép öltöz
ködésre tanítja híveit, a magyar 
úrasszonyok leghivatottabb tanács
adója minden toilette kérdésben. 
Háztartási részben sok értékes, 
praktikus közlemény nélkülözhe
tetlen tanácsokkal szolgál úgy a 
divathölgynek, mint a háztartását 
szerető nőnek Irodalmi része bő, 
gondosan megválasztott, minél
fogva minden anya gondolkodás 
nélkül serdülő leányának kezébe 
adhatja. Rejtvény, szórakoztató 
gondolatok fognak a jövőben is 
e régi jóhirii lap hasábjain sora
kozni És közel jövőben még egy
értékes kézimunka-melléklettel is 
ki fog bővülni. Szabásive minden 
kezdő szabónőnek és amatőrnek 
is biztos útmutatással szolgál- 
Mutatvány számot ingyen küld. 
Előfizetési ára 74 évre 3 P 20 f. 
egyes példány ára 1 P 10 f. 
megrendelhető és kapható min- 

j den könyvkereskedésben, vagy a 
! Divat Szalon kiadóhivata- 
í iáhan RuHanest. IV. Eskü ut 5

<>
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4. oldal.
Szerencsre érkeznek: 7 6. 17

p. _ m 6. 43 p. - 16 » 56 p. 

és 21 6. 20 p.-kor.
Szerencs—Debrecen

1. Szerencsről indul 6 o 14 p. 
Debrecenbe érkezik 8 6. 54 P-

11 Szerencsről indul 8 6. 27 p.
Debrecenbe érkezik 12 érakor 

111. Szerencsről indul 1 ■
Debrecenbe érkezik 17 óra 31 P- 

,V. Szerencsről indul 18 o. kor 
Debrecenbe érkezik 21

Debrecen—Szerencs
I Debrecenből indul 3 ó. 10 p 

Szerencsre érkezik 7 6 22 p.

11. Debrecenből indul 7 o. w p._ 
Szerencsre érkezik 10 6. 53 P 

Hl. Debrecenből ind. 1 •
Szerencsről érkezik )7 A, 3 P 

IV Debrecenből ind. 18 o. P
Szerencsre érkezik 21 6 16 P-kof

Sátoi 
Bákóoel

Zcxtil-szövet szakmabeli

BÉ5ZLETŰEVNQK0T
előkelő budapesti cég

Rövid ajánlatok referenciával
,Jobb vevőkör 56.“ jehgere 

Blockner J. hirdetőjébe .Budapest, 
IV. Semmelweis ucca 4. küldendőn

HUTKA1 JÓZSEF
faesztergályos

Sátoraljanjh.ly, Völgy -•« 6.
.Vámőrségi laktanya mellett.)

ELVÁLLAL: Borostyán, tajték, 
elefántcsont, szavú, kaucsuk oel - 
lóid egonit, fiber, gumi, tadisz 
müesztergályos munkákat. Tovab . 
belső bútorzat! dísztárgyakat 
gvermekjátókáru készítését, ugy
anién kerekes guíBolyok újon- 

, , __:4.z«á4- Ao ^vitásat.

főiHBSi
t T' _~ lldVVárrne

Gőzeke bérszántást vállal
3 kétgéprendszerü Fowler garnitúrával

Gsobaji 6yuln gazdasága, Csabai, Szabolcs megye

iglTsö Sátopaíiüiiiiíyníőrdőigvör
1 deltsch isi i n és társai

Etóítiíis íísiíties

—««=■ ““-r:-;* saass*
hordók, szüretelő és munka, bútor, epu _ „,4I előállítású
pinceedények, zsíros- let munka; ajtok, ■> ,ó tűzifa

lés csomagoló hordók lakok bere"bben beszerezhetők.

.lUgy1*" _

BlllÍlTÖHÖrflB#FW

ixiz-ts k— unixB€»r.r,1
9xiz-t$ «■■■
ixiz-ts -.-SÜS-SS“TIT
RvD PS Kamara sPecial fj?1 a?3'] 'kazetta tokkal 
bXb-ES zárral, 3 kazettával, 1 kaze™[CS film
6x8-BS KOdamke.!eieaTbumma|g Műt, ragasztóval

Bx9-b$ Kodak tekercsfilmes gép

Zemplén vármegye alispánjától

Szám : 5566/1927 szám.

Terv-pályázati hirdetmény.
Zemplén vármegye T°rv|n^gtSá|kö^kórháMal 

a sátoraljaújhelyi vaimegy fertőző pavillo-
^titíötSIÍeítSveinek beszerzésére

pá,yáAat°terv'ptíÍázaton részt vehet minden magyar

h”“íS£.ssr saa* sss:p"8s
SUfEuí A mm mg*

afpítSiSfSo “ *
nében visszatérítjük. lepecsételve, jeligével

A pályatervek lezárva^ P kűldend6k Zemp.
ellátva es jeligés ’®L cimére (Sátoraljaújhely) oly 
lén vármegye ahspmia ume V s ^ ,5 én meg.
édrkezezenekgyAaz eLsve beérkezett tervek figyelembe 

nem vétetnek. n„villnn összes különböző
Tervezendő mindke P ek bemu,atandó.

alaprajza egy homlokzata es egy unásbanj jói átte- 
(200 léptékben a legegyszen kjíes|endök| a
kinthető modorban). ' alapterülete beírandó,
S2p£ SíS* «iMd “““

C”toTS.- bizottság l.=l.t: . "Wg;“rS: 

mi«t «lt«. • “tSrSíi Ml viselője. ,

SSerSeS^aX X 2. —«

”*%**< i. n-"^".teTezSt,:
A birátó btzollMsn. tóga ( . ,. ,,,1,,, a dija-

vek bármelyiket 400 s > 8 ,ajdonába men-

=™d*“ ■

nél szabadon feihasznalhatjau Sátora!jaujhetyen 8,
A tervek a döntés MémQk és Építési Egy- 

majd Budapesten a gy ^ utóbbi helyen lesz 
létben 14 napig kiaUitattna - számított
nek a kiállítás lez rasa után a De tu, a ter.
három hónapon belül atvehetoK
vekért felelősseget net a lefolytatásánál a
-A WES“ SK-á-pi j. Wöb

Sátoraljaújhely, 1927. év, május ho 2-an.

Bcrnáth Aladár s. k.
Zemplén vármegye alispánja

tojjfíészíüfizüí^^
» «„_ • 8 tíenaofn a - ?«ngi- bit résziéi ‘ Pc*98

V

ff

46 
120- 

42 50 
32 - 
22

" ff

ff

ff

ff

havi részlet 16 
havi részlet 20 
havi részlet 10 
havi részlet 10 
havi részlet 8

ff

ff

ff

Amatőröknek árjegy- 
zéket ingyen és bér-

ff

mentve küldök ! 
Imperial-, Hauff- és 

Agfa lemezek és fii 
mekt — Papírok 1 

Vegyszerek!
lÜ-CÖ mel, 1 albummai, , — — } ZZ - „ »»» ——--------------------------- -------—,
L9-BS Kodak tekercsfilmes gép_------_ I ~~^.szeti cikkek kereskedésében SátOraljaUjnflly.
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